Sieron R.B., Pedagogia cierpienia Ksiegi Hioba w swietle badan interdyscyplinarnych,
»Spoleczenstwo i Rodzina” nr 56 (3/2018), lipiec - wrzesien 2018, s. 30-53.
Starowieyski M., Tradycje biblijne, Petrus, Krakow 2015.

Swiderkowna A., Biblia a cztowiek wspélczesny, Krakow 2005.

Swiderkowna A., Prawie wszystko o Biblii, Stentor, Warszawa 2015.

Wprowadzenie w mysl i wezwanie ksigg biblijnych, tom 6, Mgdros¢ starotestamentowego
Izraela, opracowali S. Potocki i in., ATK, Warszawa 1999.

YK:811.124'37- 026.612

Cunnug B. I, Bensepa O.M.?

!ByKoBMHCHKMI AEp/KaBHUI MEINYHUN YHIBEPCHTET,

Uepmisiii, Ykpaina

2 TlonTaBChKUI Iep:KaBHUM MEIUYHHMI yHIBEPCHUTET,

ITonTaBa, Ykpaina

AEAKI IMTAHHA ®YHKIHIOHYBAHHSA KOJTOPOHIMIB
Y KJIIHIYHIA TEPMIHOJIOT'TI

Y cmammi nodano pezynemamu 61acHux 00CniONHceHb w000 QYHKYIOHYBAHHSA
OCHOBHUX KOJIOPOHIMIB «OINULY, «HCOBMULY, «OIAKUMHULLY, «YEPBOHULY, «UOPHULL) K
KOMNOHEeHMi8  0a2amocCii6Hux  JAMUHCObKUX — KIIHIYHUX — mepMmiHie 1  O0iacHO3i6.
Ilpocmesicyemvesi emumonociuHull acnekm, cemManmuyti 0cooau8oCcmi mepmiHoI02TYHUX
0OUHUYb 3 KOMNOHEHMOM-KOJIOPOHIMOM, iXH5 MOPGHOL020-CUHMAKCUYHA CIMPYKMYPA.

Knrwouoei cnosa:  namuncvka KIUiHIYHA MEPMIHONO2IA, KOJIOPOHIMU «Oiutll,
orcosmuil, OIAKUMHUL, YePBOHUL, YOPHULY, eMUMOII02is1, CMPYKMYPHO-MOPpGono2iunu
acnekm, CUHMAKCU4YHA KOHCMPYKYIA.

The article describes the results of our own research on the functioning of basic
coloronyms «whitey», «yellowy, «blue, redy», «black» as components of wordy Latin
clinical terms and diagnoses, the etymological aspect, semantic features of
terminological units with a coloronym component, their morphological and syntactic
structure are traced.

Keywords: Latin clinical terminology, coloronyms «white», «yellowy, «bluey,
«redy, «blacky, etymology, structural and morphological aspect, syntactic construction.

KonopaTtuBHa nekcuka ik 00’ €KT JIHTBICTUYHHUX JOCIIHKEHb YIIPOJIOBXK OCTaHHIX
JECATWIITh  3aJUIIAETHCA  aKTyaJIbHUM HAmnpssMOM HAyKOBMX pO3BIJIOK. YBara
JIOCJIIIHUKIB CHOPsIMOBaHa Ha CEMaHTUYHI Ta CEMIOTHYHI aCMEKTUKOJIbOPOHA3B B
cyyacHii miarsictuni [Camura E. B., 2016], ¢paseonoriyai oauHUI 3 KOJTOPOHIMAMHU
[MyxamanssipoBa A. @., 2017, 2019; Jlarina 1. A., 2010], xomopoHiMu y ¢axoBiii MOBI
pociunnunTBa (unutina O. II., 2012), ny6miuumcruui (Hikonmaesa H. M., 2018),
pexnamuux tekctax (Boponosa M. B., Epmosa H. U., 2015; Cyn Yynuynb, YapsikoBa
O. H.,, 2016; barameésa JI. A., Arneesa 3. P., 2017) Tomo. YBaru 3aciiyroByroTh TaKOX
nyOikanii, MPUCBAYEH] MOJIiceMii OKpEMHUX KOJIOPOHIMIB, BUKOHAHI B MOPIBHSUIBHOMY
acriekti (I'onuapoBa K. 1., 2017; KynekoBa M. A., 2017; AGxkamnaposa M. ., 2018;
2020).

@deHoOMeHY KOJIbOpY B MEIWYHIA TepMIHOJIOTIi Ha MaTepiani poCiHChKOI Ta
aHTIICHKOI MOB MpHCBAYEHI Kiabka myOmikarmiii C. 1. Mamxkaeoi 1 E. M. balinamesoi
[2019, 2020]; cemaHTHYHE T0JIE KOJIHOPOIIO3HAUEHHS «OUTHI» Ha MaTepiait POCIMChKOI,
AHTJIIHACHKOI Ta JIATUHCHKOI MOBH B MEIMYHOMY JIUCKYPCi JIeTaIbHO BUBYaNIa baiimamosa
E. M. (2020). L1iii >xe aBTOpIII HAJIGKHUTH IIKaBa MyOiKalis, B AKiA JOCTIHKEHO MUTaHHS
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TaKCOHOMII MEIMYHUX TEPMIiHIB 3aXBOPIOBaHb 1 JIiKyBaHHS 3 KonopoHiMamu (2021);
OJIHOCJIIBHI1 KJIIHIYH1 TEPMIHU-KOMIIO3UTH 3 IrpPEeLbKUMHU IIOYaTKOBUMH
TEPMIHOEJIEMEHTAaMH, $KI BKa3ylOTb Ha KOJIp, MpoaHali3yBaJld Yy CBOiM mpari
Koctpomina T. A. 1 HosikoBa O. M. (2020).

Merta Hamoro MAOCHIPKEHHS — TPOCTEXKUTH BXKHUBAHHS KOJIOPOHIMIB ¥
0COOJIMBOCTI IXHBOTO (PYHKI[IOHYBAHHS SIK TEPMIHOJIOTIYHOIO KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpl
JATUHCHKUX KBaTMi(IKaTUBHUX KIIHIYHUX TEPMIHIB 1 3 YypaxyBaHHSM TEPMiHIB,
BKJIFOUCHUX 110 MIKHApPOIHOI CTaTUCTUYHIA Kiacudikamii XBopod 1 mpobieM,
noB’si3aHux 3i 3mopoB’sim 10-ro mepernmsmy (MKX-10) = International Statistical
Classification of Diseases and Related Health Problems. Tenth revision (ICD-10).

VY mpormeci AOCIKEHHS OyJI0 BUKOPHCTAHO TaKli METOAM: aHalli3 CIIOBHUKOBHX
nediHIii, MeTo ] CYIiIbHOT BUOIPKH, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUHUN aHai3, €TUMOJIOTIYHUN
METO/1, OITMCOBUM METOI.

3rigHo 3 JaHuMH, HaBeaeHuMH B myOsikarii T. Koctpominoi i O. HoikoBoi [6, C.
246], 0 TNOMMPEHMX B KIIHIYHIA TEPMIHOJOrIT KOJIBOPOJEKCEM BITHOCITHCS
NPUKMETHUKA  OLMUM, YEpBOHMM, JKOBTHM, YOpHHM, 3€JICHUN, CHUHINA, CIpUH.
OpieHTYIOUUCH Ha II€¥l MepeliK, MU MPOCTEKUIIM, Kl 3 HaBEACHUX BUIIE KOJIbOPOHA3B
3adikcoBadi B MKX-10 Ta cygacHUX MeIHYHHX JeKcuKorpadiuaux mrepenax [1; 2; 3; 4;
7; 8], a Takok 3po0wMIIH CIpOOY CIIBCTABUTH CEMAHTUKY JOCTIHKYBaHUX KOJOPOHIMIB B
JATUHCBKUX JIITEpaTypHUX TlaM ATKaX, 30€peXeHHX [0 HalluX [HIB, 3 IXHIM
CEMaHTUYHUM HABAHTAKEHHAM Y (YHKIIOHYIOYHX ChOTOIHI JIATUHCHKUX KIIIHIYHUX
TepMiHax. Y pamKax MPOTMOHOBAHOI PO3BIIKH 30CEPEAUMO YBary Ha JIHTBICTUYHOMY
aHaJi31 TAKUX OCHOBHUX KOJILOPOHA3B, SIK dKOBTUM, YOPHUU, O1THIA.

Otxe, mig kogoM A 95 B MKX-10 3adikcoBaHa HO30JIOTIYHA OJAMHUIIS «HCOBMA
rapsdka», IO BiAMoBigae jaruHchkoMy Tepminy «febris flava»y. 3a crmoBruKOM
. X. JlBopenpkoro [5, ¢.431], g aexceMa € ogHoro kopens 3 fulvus, a, um Big mieciaoBa
fulgeo, ere —BubnuckyBatu, Onumatu [5, ¢. 444], Mae 3HAYCHHS «YEPBOHO-)KOBTHH,
TeMHO-X0BTHUH, pynuit » 1 fel, fellis n — sxoBuHUIt MiXyp, ®KOBY y )KOBUHOMY Mixypi [5, C.
420] 1 mepeknagaeTbes: 1) BOTHSAHOTO KOJBOPY, 30J0TUCTO-)KOBTUHM, 30J0TUCTUH; 2)
orcoemuil, MyTHUH; 3) pyM’siHuid. Y m’stumMoBHOMY — ciioBHuHKY D. Arnaudov [2, ¢. 150]
flavus, a, um mepekIamaeThCs «HCO8MULL, 3010MABO-HCOBMULL, 30JIOMUCMUL», A B
SHIUKIIONEIUYHOMY MEAUYHOMY YKPaiHChbKO-JIaTMHCBKOMY CIOBHHUKY [8, T. 2, ¢.106]
TAEThCSI TaKe TOSCHEHHS: J#coémuill — SIKMA Mae 3a0apBIIEHHS OJHOTO 3 OCHOBHHX
KOJIbOPIB CIIEKTpa — CEPEeNHIM MK TMOMapaHYeBUM 1 3CIICHUM, SKHH Mae KOJip
COHSIIIIHUKOBOTO CYIBITTS, S€YHOTO JKOBTKA. SK 0aunmo, y JaTUHCHKIA MeaudHIin
TEPMIHOJNOTIi TPWKHUIIOCS 3HAYCHHS <OKOBTHi», CONf. aHaromiuyHi HOMEHKJIATypHIi
HaiimenyBanss ligamentum flavum — skoBta 38’s3ka ta medulla ossium flava — sxopTwii
KICTKOBHI MO30K 4M (hapMakorneiiHy Ha3By unguentum Hydrargyri oxydi flavi — xoBta
pTyTHa Ma3b abo perentypHe Kiime invitro flavo — y sxoBtiii crisHII.
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VY kmiHiYHIA TepmiHoJorii KombopoHasBa «flavus, a, um» Bkasdye Ha OaHY 3
KJIIHIYHUX O3HAK 3aXBOPIOBAHHS — OBTYIIHICTH CKJIEP, MOXKOBTIHHS IIKIPHUX MMOKPUBIB.
3rigao 3 MKX-10, po3pi3HAI0Th Takl BUIH HCO8MOI TApSIUKU: JHcosma JICOBa rapsdka —
febris flava sylvatica (kox A 95.0), orcosma miceka rapsuka — febris flava urbana (kox
A 95.1), ocoema rapsuka mkynarmie — febris flava sylvatica tropica/jangalensis (kox
A 95.0), owcosma rapsuka Heyrounena — febris flava nonindefinita (kxom A 95.9).
3a3HauuMo, 110 B JeKcuKorpadiunux mxepenax [3] 3okpema, no tepmina «febris flava»
oJaHo CHHOHIM «amarillosisy, 1o € IijIKoM JOriuHuM, ajkKe B Mepekiaai 3 iCIaHChKOi
MoBH «amarilloy o3Hauyae «KOBTHIIY.

[IpocTexuBim BapianTu BepOanbHOi Koau(diKallii HO30JIOTIT «J#co8ma Tapsaukay y
HU3I[ 1HIIMX MOB, MU JIMIIA BUCHOBKY IIOJO0 OOJIIraTOPHOI HASBHOCTI B HOMIHAITISIX

PI3HUX MOB KOJIBOPOJICKCEMH «KOBTHI» (IMB. Tab. 1).

Tabaumg 1
VKp. | orcosma Jrc08mMa icoBa Jic08ma MICbKa | oicosma rapsiaka
rapssyka rapssyka rapsyka JOKYHTJIIB
nar. | febrisflava | febris flava sylvatica | febris flava febris flava sylvatica
urbana tropica / jangalensis
anria. | yellow fever | sylvatic yellow fever | urban yellow jungle yellow fever
fever
mim. | Gelbfieber silvatisches urbanes dschungel
Gelbfieber Gelbfieber Gelbfieber
¢p. | fievre jaune | fievre jaune fiévre jaune ficvre jaune dejungle
sylvatique citadine
itan. | febbre gialla | febbre gialla silvestre | febbre gialla febbre gialla della
urbana giungla
noine | Zotta zolta goraczka, zolta goraczka, | zofta goraczka, postac
CbK. | goraczka postaclesna posta¢ miejska | dzunglowa
poc. | océnmas JIeCHas XKEnras ropoJcKas Jcenmas TNXopajKa
JIUXopaaKa JIMXopaakKa acenmast JOKYHTJIEH
JIUXOpajKa

V cnopumky M. X. JIBopempkoro [5, c¢. 670] HaBeIeHO  Taki 3HAYCHHS
JATUHCHKOTO KOJIOPOHIMa «Niger, gra, grumy: 1) «4opHuid, TEeMHUH, TEMHO-3CIICHUI; 2)
ryctuit; 3) 3acMaruuii; 4) moxmypuii 5) ckopOoTHUH; ©6) 3mmid; 7) rocTpuil, igKui». Y
MKX-10 e miarao3 mig kogom L82 — «aepmato3 manynbo3HUN YOpHUI, A1 BepOaTbHOI
koau(ikamii SKOro B JATHHCBKOMY, aHIJIIMCBKOMY 1 pOCIHCBRKOMY BapiaHTax
BUKOPHUCTOBYETHCSI caMe TPUKMETHUK Niger, gra, grum / vopuui | uépnoui: «dermatosis
papulosa nigrax» (;1at., aHriL.) 1 «uepubiil TAmyAE3HbINA ePMaTO3).

Ak 3acBITUMIO JOCHIKCHHs, HaldacTilie KOJOPOHIMH Yy CKJIaJi JIBOCITIBHHX
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOJIY4€Hb CTOCYIOTBCS JI€PMATONIOTIYHUX XBOP0O. CHHTAaKCHYHO TakKi
KOJIOPDOHIMH ~ BUCTYMAKOTh Y POJi  Y3rOJKEHOTO O3HAYCHHS, Yy CTPYKTYpHO-
MOpP(}OIOTIYHOMY aCleKTi — II¢ TO€JHAHHS IMCHHUKA 3 TIPUKMETHUKOM, SKUH
KOHKPETU3Y€E JAOMiHYIOUy O3HaKy. JlJis mpuKIaxy po3rIsTHEMO CIIOBHUKOBY CTaTTIO IS
NO3HAYEHHS TOHSTTS «HEBYC», CHHOHIMIYHI Ha3BH SIKOTO B YKpAaiHChKIH MOBI —
«poIUMKay», «IIsMa poaumay. 3a crmoBHukoMm K. Pymsitica [7, vol. 2, p.126], y
JATUHCBKIA MEIWYHIA TepMIHOJOTII 0a30BUM € TepMiH «NAEVUS», THI3[A0 SIKOTO
penpe3eHTOBaHO 32 HOMIHATHMBHUMH OJMHHUIISIMH, Cepell SKUX Yy JBOX BHITaJKax
(bIKCYIOTBCSI KOTBOPOIEKCEMH «O1THI 1 «OTaKUTHHUIY.
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3a cinoBHuKOM U. JHBopenpkoro [5, c. 54], mpukmernuk albus, a, um vy
30epeKeHUX JI0 HAILIMX JHIB TBOpaX aHTMYHUX aBTOPIB MaB IIHWPOKUHN CHEKTP BIJITIHKIB
— BiJl HaAWOUIBII TMOIIMPEHOTO 3HAYCHHS «OLIuu» N0 «ACHUU, Yimkuiy. Y
TEPMIHOJIOTIYHOMY CHOJAy4YeHHI «naevus albus» komoponim «albusy» BkuBaeTbCs y
3BUYHOMY 3HAUCHHI «OUTHi» 1 03HA4Yae «Olma poauma ImisMa 6e3 MIrMeHTY 1 31 C1abKoro
Backyisipusaitiero» [7, vol. 2, p.126]. K. Pymsitica [7, vol. 2, p.126] nomae Taxki
cuHOHIMIYHI 10 «naevus albus» tepminu: 1) naevus achromicus (mpedikc a- i3
3allepeyHUM 3HAYEHHSIM + T[IOYAaTKOBUM TEPMIHOEIEMEHT TPEUbKOr0 MOXOKEHHS
chroma, ocroBa chrom- kouip); 2) naevus amelanoticus (mpedikc a- + TepMiHOEIEMEHT
IpeIbKOT0 TOXO/pKeHHs Mmelas, ocnoBa melan —  gopuwmii); 3) naevusanaemicus
(3amepeuna wacTka a + KiHIEBHH TEpPMiHOCIEMEHT -aemia mogo KpoBi); 4) naevus
depigmentosus (mpedikc de- Bkaszye Ha 3amepeueHHs + pigmentum — dapba —
pigmentosus, a, um). IlpoTe B IHIIMX CHIMKIONCINYHUX CIOBHHMKAX, 30Kpema, y
Hopnanna [1, 1. 2, ¢. 1575-1576], Hemae »KOIHOT 3rajky, IO IMOAAHI BHIIE TEPMIHHU €
cuHoHiMamu. Ha Hamy ayMmKky, Juisi miITBEpIKEHHS a00 CIPOCTYBAaHHS HABENEHOI Y
cnouuky K. Pymsitica [7] indopmariii, HeoOXiIHO 3MIHCHUTH I0JATKOBY PO3BIIKY
II0J10 3MICTY BCIX TEPMiHIB.

TepMin «Oakumuuil HEBYC» JATUHCHKOIO MOBOIO TEPENAETHCS CHOTYyYEHHSIM
«naevus caeruleus». ETHMOJOTIYHO KOJOpPOHIM «Caeruleus» moxoauTh BiJ IMEHHHKA
caelum [5, c. 143] i maB B aHTMYHOCTI 3HAYEHHS «CHHIH, O1akumuuil» 1 HaBITh «TEMHO-
3eJICHHI». 3a3HAYMMO, 1110 B JICKCHKOTpadiuHuX JKepenax mopsa i3 «caeruleus» gacro
BXKHBAETHCS Tpadiunuii Bapiant «coeruleusy. Sk tBepauts M. JIBopeuskuii [5, ¢. 199],
e axt Tpeda BigHecTH 10 opdorpadiyHuX BapiaHTIiB a00 0 po301KHOCTEH Y YUTaHHI.
B anrmiiicekiii MeAMUHINA TEpPMIHOJIOTIT MM TEpPMiHaM BiJNOBiIal0Th Ha3Bu «blue nevus»
(«cuniii HeByC») 1 «White nevusy («6inuti HeByC»).

ITin xomom L74 B MKX-10 Mictatbcst XBOpOOM MEPOKPHUHHHX IMOTOBUX 341103,
cepell SIKMX HaMH BiliOpaHO J1Bi Ha3BM HO30JOTIYHHUX OJMHHUIIG i3 KosopoHimMamu albus,
a, um ta ruber, bra, brum, a came: «miliaria alba / miliaria crystallina» (6ina miTHuUI,
IHIIIa Ha3Ba KPUCTANIYHA MITHHI: MIT BUTIKAE B 3€PHUCTUN MIAp HAAWIKIP'a 1
NPU3BOANTH 1O YTBOPEHHS He3amajlbHUX MYXUPLIB, sIKI HAraJylTh YKCTI KPAIUIMHU) 1
«miliaria rubra» (4epBoHa MITHHUIISL: 3MIHHU MIKIPH, 3yMOBJICHI TPHUBAJIOI0 MalEpaIli€io i
3aKyMOPEHHSIM MPOTOK MOTOBHX 3aJI03; MIT MPOHUKAE MiJ| eMiepMIC y BJIaCHE IIKIpy
MPU3BOJANTH /IO YTBOPEHHSI CBEpOJISIUMX YEPBOHUX MMyXUPILIB 1 AITyI).

Konopoiekcema «ruber, bra, brumy», na mxymxy W. JIBoperpkoro [5, c. 886 ],
criopijiHeHa 3 mnpukMeTHUKamu «rutilus, a, um» (30;10TaBO-4YEpPBOHMIA, >KOBTYBATO-
yepBOHMIA) 1 «rufus, a, umy (sckpaBo-4epBOHMIT) 1 Ma€ TUIBKH OJHE 3HAYCHHS Y TBOPAx
AHTUYHUX aBTOPIB, SIKE MOBHICTIO CHiBMAaJae 13 3a1KCOBAHUM Yy MEIUYHINA TEPMIHOJOTIT
3HAYCHHSM — «YCPBOHUI».

JIoCiKYIOUM KIIIHIYHI TEPMiHM, 0 CKJIAJy SKUX BXOJATh KOJOPOHIMH, MU
3BEpHYJIM yBary Ha TPYIHOII TepeKiaay Ha3B XBOpOO 1 MaToJoriyHUX cTaHiB. Tak,
HANpPUKIIA, TOHATTS «OiIHil» MeperaeThesl 3a JOMOMOro Koiopoiekcemu «albus, a,
umy». OxHak, y BUNAAKY «0ina acgikcis HOBOHAPOKEHUX» Yy JIATUHCHKOMY TEpMiHi
BUKOpUCTOBYEThCs pukMeTHHK pallidus, a, um: asphyxia neonatorum pallida, xoua, 3a
cnoaukoM M. JIpopenskoro [5, . 720] meit KonOpoHiM Mae Taki 3Ha4eHHs: 1) Grimwmii;
2) nokputuil uiuto; 3) Omigo-3enenuit; 4) xsopuit. LlikaBo, 1110 B HalllOHATBLHUX MOBaxX
PO3TIISIHYTHI TEPMiH KOAU(PIKY€EThCS O-pi3HOMY (IHUB. TaOI. 2).

Tabaumg 2
‘ YKP. ‘ Oina achikcisi HOBOHAPOKEHUX ‘
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JIar. asphyxia neonatorum pallida

aHTII. white asphyxia

HiM. Asphyxia pallida [weile Asphyxie]
dbpanir. asphyxie, décoloration des téguments
iTam. asfissia bianca

TIOJIBCBK. zamartwica blada

poc. benas achukcus

Ax BumHO 3 Tabmumi 2, B yKpaiHChKoMy (Oummif), pociiickkoMy (Oemblif),
anriiicekoMy (White), itamiiickkomy (bianca) BapiaHTax BHKOPHCTOBYETHCS OCHOBHHIA
KOJIOPOHIM, SIKUH BIINOBiZae natuHChKoMy mpukMeTHuky albus, a, um. Ilpore B
JATHHCHKOMY i MOJICHKOMY BapiaHTax BiAmOBiaHO 3adikcoBaHo KosopoHim «pallidus, a,
umy» i «blada» — «Omiguit ». [loka3oBo, 10 B HIMEIBKIH TEPMIHOJIOTII MapayiebHO
(GYHKIIOHYIOTH sIK TaTHHCHKUI TepMin Asphyxia pallida, Tax i #ioro Himerpkuii anajior 3
KOJIOpOHIMOM «Weifle» — weille Asphyxie.

Ha namy nymky, y nekcukorpadiuHux pkepenax JOPEYHO MOAaBaTH JIOJAaTKOBI
BIJIOMOCTI, fIKl JIONIOMOXYTh SIK 3/700yBauyaM OCBITH 1 MNPAaTHUKYIOUUM JIKapsM, TaK 1
nepekiiagayamM 30piEHTYBATUCS B MPaBUIBHOCTI BUOOPY HAJIEKHOI KOJIBOPOJIEKCEMU B
KO)KHOMY KOHKPETHOMY BUIAJKY.

Bukonane pmocmipkeHHs Jae  3Mory  cOpMYINIOBAaTH  TakKi  BHUCHOBKH:
1) KOJIOPOHIMHU — J0CTAaThO MOIIMPEH] KOMIIOHEHTH 0araTOCIIBHUX KIIIHIYHUX TEPMIHIB,
[0 BUKOHYIOTH (DYHKIIFO SUI QEnériS KOHKPETU3YBAILHOTO MOKA3HHKA XBOPOOIHMBOTO
CTaHy JIIOJIMHU; 2) BHUKOPHCTAHHS KOJIOPOHIMIB SK aTPHUOYTMBHUX KOMIIOHCHTIB
0araToCiHiBHUX KJIIHIYHMX TEPMIHIB BHUIIPABJAHE 3 OIVIAJYy Ha MOKIIMBICTh IOCTAaHOBKH
JuepeHIiitHOro IiarHo3y, OCKUIbKM BOHHM € BHUCOKOIH(OPMATHUBHUMH 3 KOTHITUBHOL
TOYKU 30pYy; 3) y MepeBakHii OULIBIIOCTI BHIAJKIB HAsBHI B JIATHHCHKHX TEpMiHAX
KOJIOPOHIMH aCHMiJIbOBaHI HAI[lOHAJTbHUMHU TEPMIiHOJIOTiISIMU; 4) 3adiKCOBaHO MPUKIIAIN
3aMIHA OCHOBHHMX KOJOPOHIMIB OJU3bKMMHU 33 3HAYECHHSIM KOJIbOPOHA3BaMU (HAMPUKIIAI,
albus — pallidus), Tomy meii acmekT moTpedye OJATKOBOTO JIHTBICTHYHOI'O
JOCHIJIKEHHS.

Hacamkinenp 3ayBaXMo, 110 B JATUHCHKUX KJITHIYHUX T€PMIHAX MPOCTEKYIOTHCA
(dakTH B)KMBaHHS HE TUIBKH OCHOBHHMX KOJLOPOHA3B, a i JIEKCEM Ha TMO3HAYCHHS Pi3HUX
BIJTIHKIB, SIK-OT: poowcesi Byrpu (kon 3a MKX-10 L 71.9) — acne rosacea, cunapom
cipux TpomboruTiB (kox 3a MKX-10 D 69.1) — syndromum thrombocytorum griseorum
etc., sski MU oOpai MPEeIMETOM HAIIUX MOAAJBIINX CTYI1MH.
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PECULIARITIES OF IMPLEMENTING AN INTENSIVE ENGLISH COURSE
TO MEDICAL TEACHING STAFF

The article deals with the planning, creation and implementing the intensive
English course to medical teaching staff. The given article investigates needs assessment
of the learners. The detailed descriptions for ‘four skills’ are defined. The course outline
is described. It also examines learners’ feedback, and suggests some recommendations,
which seem most suitable in the light of the above theoretical considerations.

Key words: medical teaching staff, ascertaining language proficiency,
peculiarities of teaching and learning processes, needs assessment, objectives of learning
context CEFR scale and descriptors.

Cmamms  npucesayeHa  NIAHYB8AHHIO,  CMBOPEHHIO  MA  GNPOBAONCEHHIO
IHMEHCUBHO20 KYPCY AH2NIUCLKOI MOBU O BUKIAOAYLKO2O CKAAOY MeOUuHoi cgepu.
Jlana cmamms Odocniodcye oyinky nompeb nasuarouux. Hasedenuti demanvHuil nepeiixk
HABUYOK y YOMUPLOX 8UOAX MOBIEHHEBOI OisnbHocmi. Hadano cxemy po3pobrenoz2o
Kypcy. [lana cmamms makodc suyac 8i0cyKu 8i08i0ysauié KypcCié i NPONOHYE OesKi
peKkomeHoayii, sAKi 30aomuvcs HatuOilbw NPUOAMHUMU 3 02180y HA BUWE3A3HAYUEH]
meopemudHi MIpKYB8AHHAL.

Knrwouoei cnosa: suxnaoayvkuti ckiad meouunoi chepu, niomeepoxcenus pieHs
B0I00IHHSL MOB0I0, 0COOIUBOCHMI NPOYeCy HABUAHHI, OYIHKA nompeod, yili KOHMeKCHy
nasuanns, wkara CEFR ma deckpunmopu.

Cmamws noceéaweHa niaAHUPOBAHUIO, CO30AHUI0 U BHEOPEHUI0 UHMEHCUBHO20
KYypCa aHeIUUCKO20 A3bIKA O] NPenooasamesbCkoc0 COCmasa MeOUYUHCKOU cepul.
Hannas cmamos uccnedyem oyeHky nompebrHocmei obyyarowux. Ilpueedennuviil
NOOpOOHbLIL  NepeyeHb HABbIKOG 6 demblpexX 6Udax peuesoll  0esmelbHOCU.
IIpeoocmasneno cxemy pazpabomannoco Kypca. [lamHas cmames makce uzyuaem
om3bl8bl nocemumenel Kypcog u npeonazaenm HeKOMopble PeKoMeHOayuu, KOmopbule
Kasxcymes  Haubonee NOOXOOAWUMU — YYUMbBIBAS.  BbIULEYKA3AHHbIE MeopemuiecKue
PaAccyHCcoenus.

Knwueevle cnosa: npenooasamenvckuii  cocmas — MeOUYUHCKOU  cepbl,
nOOmMeepHcOeHue YPOBHsL BIAOCHUS SA3bIKOM, 0COOEHHOCMU npoyecca 00yYeHUsl, OYeHKa
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